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	Nouns 1:1
Participant Tracking: First Mention
Number: Singular
	A person walked.
	
	The noun “person” is singular and its Participant Tracking value is “First Mention.”  In English we use the indefinite article “a” for “Singular First Mention.”  A more typical example is something like “One day a girl named Janet was sitting in front of her house.”  “First Mention” means the referent is being introduced and brought onto the discourse stage.  For the verb “walk,” the Time value is “Discourse.”  English uses past tense for narrative discourse, but we need to determine the discourse tense for your target language.

	Nouns 1:2
Participant Tracking: First Mention
Number: Plural
	Some people walked.

	
	The noun “people” is plural, and its Participant Tracking value is “First Mention.”  English uses the plural indefinite article “some.”  For the verb “walk,” the Time value is “Discourse,” as it will be for the vast majority of the remaining sentences.

	Nouns 1:3
Particant Tracking: Routine  
Number: Singular
	The person walked.

	
	The Participant Tracking value for “person” is “Routine.”  This means the referent has been introduced and is now on the discourse stage.

	Nouns 1:4
Noun's Polarity: Negative
	No person walked.

	
	The Polarity value for “person” is “Negative.”  A more typical example is “No man has climbed that mountain.”  All nouns are marked for Polarity, but the vast majority of them have a value of “Affirmative.”

	Nouns 1:5
Proximity: Near Speaker and Listener
	This person walked.

	
	The Proximity value for “person” is “Near Speaker and Listener.”  Therefore the referent is physically close to both the speaker and the listener.  English uses the demonstrative “this.”

	Nouns 1:6
Proximity: Near Speaker
	This person walked.

	
	The Proximity value for “person” is “Near Speaker.”  Therefore the referent is closer to the speaker than to the listener.  English uses “this.”

	Nouns 1:7
Proximity: Near Listener
	That person walked.

	
	The Proximity value for “person” is “Near Listener.”  Therefore the referent is closer to the listener than to the speaker.  English uses “that.”

	Nouns 1:8
Proximity: Remote within Sight
	That person walked.

	
	The Proximity value for “person” is “Remote within sight.”  Therefore the referent is far from the speaker, but the speaker can still see it.  English uses “that.”

	Nouns 1:9
Proximity: Remote out of Sight
	That person walked.

	
	The Proximity value for “person” is “Remote out of Sight.”  Therefore the referent is far from the speaker and cannot be seen.  English uses “that.”

	Nouns 1:10
Proximity: Temporally Near
	This year a person walked.

	
	The Proximity value for “year” is “Temporally Near.”  English uses “this.”

	Nouns 1:11
Proximity: Temporally Remote
	That year a person walked.

	
	The Proximity value for “year” is “Temporally Remote.”  English uses “that.”

	Nouns 1:12
Proximity: Contextually Near with Focus
	This person walked.

	
	The Proximity value for “person” is “Contextually Near with Focus.”  This value indicates the referent isn’t physically present, but the speaker is focusing on the referent.  English uses “this.”

	Nouns 1:13
Proximity: Contextually Near
	That person walked.

	
	The Proximity value for “person” is “Contextually Near.”  This value indicates the referent isn’t physically present, but is on the discourse stage and the speaker is repeatedly referring to the referent.  But the referent is not the focal point of the dialogue.  English uses “that.”

	Nouns 1:14
Proximity: Temporally Near
	These days John walks.
	
	

	Nouns 1:15
Proximity: Temporally Remote
	Those days John walked.
	
	

	
	
	
	

	Verbs 1:1
Time: Discourse
	John walked.

	
	The Time value for “walk” is “Discourse.” We need to determine which Tense value your target language uses when speakers are telling a narrative discourse.

	Verbs 1:2
Time: Present
	John is walking.

	
	The Time value for “walk” is “Present.”  All values of Time other than “Discourse” are used only in direct quotes.

	Verbs 1:3
Time: Later Today
	John will walk.

	
	The Time value for “walk” is “Later Today.”  TBTA has twelve values of past time (e.g., “Earlier Today,” “Yesterday,” “2 Days ago,” “3 Days ago,” etc.) because many languages have multiple degrees of past tense.  TBTA also has nine values of future time (e.g., “Later Today,” “Tomorrow,” “2 Days from now,” “3 Days from now,” etc.) because many languages have multiple degrees of future tense.  We need to determine how your target language categorizes the time continuum.

	Verbs 1:4
Aspect: Inceptive
	John started walking.

	
	The Aspect value for “walk” is “Inceptive.”  The speaker is emphasizing the beginning of the action.  English uses “start.”

	Verbs 1:5
Aspect: Cessative
	John stopped walking.

	
	The Aspect value for “walk” is “Cessative.”  The speaker is emphasizing the cessation of the action.  English uses “stop.”

	Verbs 1:6
Aspect: Continuative
	John continued walking.

	
	The Aspect value for “walk” is “Continuative.”  The speaker is emphasizing the continuation of the action.  English uses “continue.”

	Verbs 1:7
Aspect: Completive
	John finished walking.

	
	The Aspect value for “walk” is “Completive.”  The speaker is emphasizing the completion of the action.  English uses “finish.”

	Verbs 1:8
Time: Discoure
Aspect: Habitual
	John regularly walked.

	
	The Aspect value for “walk” is “Habitual,” and the Time value is “Discourse.”  English uses past tense and the adverb “regularly.”

	Verbs 1:9
	John repeatedly walked.
	
	When an action is repeated many times, the adverb “repeatedly” is used.   When an action is repeated a specific number of times, an oblique NP such as “3 times” is used.

	Verbs 1:10
Time: Timeless
Aspect: Gnomic
	John walks.

	
	The Aspect value for “walk” is “Gnomic” meaning that the action is always true.  “Gnomic” aspect is always paired with a Time value of “Timeless.”  More typical examples include “Oil floats on water,” “The sun rises in the east,” and “God is holy.” English uses present tense.

	Verbs 1:11
Time: Later Today
Mood: Definite Potential
	John will definitely walk.

	
	The Mood value of “walk” is “Definite Potential” meaning that the speaker thinks the action definitely happened, or will definitely happen some time in the future.  

	Verbs 1:12
Mood: Probable Potential
	John will probably walk.

	
	The Mood value of “walk” is “Probably Potential” meaning that the speaker thinks the action probably happened, or will probably happen some time in the future.

	Verbs 1:13
Mood: 'might' Potential
	John might walk.

	
	The Mood value of “walk” is “‘might’ Poential” meaning that the speaker thinks the action might have happened, or it might happen some time in the future.

	Verbs 1:14
Mood: Unlikely Potential
	John will probably not walk.

	
	The Mood value of “walk” is “Unlikely Potential” meaning that the speaker thinks the action probably didn’t happen, or it probably won’t happen some time in the future.

	Verbs 1:15
Mood: Impossible Potential
	John will definitely not walk.

	
	The Mood value of “walk” is “Impossible Potential” meaning that the speaker thinks the action definitely didn’t happen, or it definitely won’t happen some time in the future.

	Verbs 1:16
Mood: 'must' Obligation
	John must walk.

	
	The Mood value of “walk” is “‘must’ Obligation” meaning that the speaker thinks the agent must have done the action, or the agent must do the action some time in the future.

	Verbs 1:17
Mood: 'should' Obligation
	John should walk.

	
	The Mood value of “walk” is “‘should’ Obligation” meaning that the speaker thinks the agent should have done the action, or the agent should do the action some time in the future.

	Verbs 1:18
Mood: 'should not' Obligation
	John should not walk.

	
	The Mood value of “walk” is “‘should not’ Obligation” meaning that the speaker thinks the agent should not have done the action, or the agent should not do the action some time in the future.

	Verbs 1:19
Mood: Forbidden Obligation
	John must not walk.
 
	
	The Mood value of “walk” is “Forbidden Obligation” meaning that the speaker thinks the agent was forbidden to do the action, or is forbidden to do the action in the future.

	Verbs 1:20
Mood: Permissive 'may’
	John may walk.

	
	The Mood value of “walk” is “Permissive ‘may’.”  For example, a child’s parent might say to him, “You may walk to school today.”

	Verbs 1:21
Verb Polarity: Negative
	John did not walk.

	
	The Polarity value of “walk” is “Negative.”  In all of the previous example sentences, the Polarity was “Affirmative.”

	Verbs 1:22
Polarity: Emphatic Negative
	John certainly did not walk.

	
	The Polarity value of “walk” is “Emphatic Negative.”  The speaker is emphasizing that a particular action certainly did not happen or will not happen.

	Verbs 1:23
Polarity: Emphatic Affirmative
	John certainly walked.

	
	The Polarity value of “walk” is “Emphatic Affirmative.”  The speaker is emphasizing that a particular action certainly happened or will happen.

	Verbs 1:24
Salience Band: Backgrounded Action
	John was sitting.

	
	The proposition’s Salience Band value is “Backgrounded Action.”  The Time value of “walk” is “Discourse,” and the Aspect value is “Unmarked.”  English uses a past imperfective to encode backgrounded actions.  We need to determine how your target language encodes backgrounded actions.  As indicated by the name, backgrounded actions are not part of the primary story line.  A more typical example is “While Janet was studying, Bill called her.”  In that example, “was studying” is a backgrounded action.
Examples: Gen. 2:21 While Adam was sleeping, God took out one rib.  Gen. 4:17 At that time Cain was building a city. Gen. 6:1 The people who were living on the earth were birthing many daughters. Gen. 6:4 Giants were living on the earth. Gen. 6:5 The people who were living on the earth were evil.

	Verbs 1:25
Salience Band: Flashback
	John had walked.
	
	The proposition’s Salience Band value is “Flashback.”  The Time value of “walk” is “Discourse,” and the Aspect value is “Unmarked.”  English uses a past perfect, but we need to determine how your target language encodes flashback.  Flashback indicates that a particular event that happened earlier is relevant at the current point in the story.
Examples: Gen. 1:10 God called the water that He had gathered ‘seas’. Gen. 1:12 Those plants were the same kind of plants that had produced the seeds. Gen. 2:19 God had already created all of the animals, birds, and dust that was on the ground. Gen. 3:2 God said, “Man has become like us.” Gen. 9:2 I have given all of these animals to you. Gen. 13:3 Abram had set up his tent at the place previously. Gen. 13:4 And Abram had built an altar at that place previously.

	Verbs 1:26
Clause Topic NP: Most Agent-like
	John read this book.

	
	The proposition’s “Topic NP” is set to “Most Agent-like.”  This is the usual value for “Topic NP.”  All of the preceding examples have had a value of “Most Agent-like.”  Some linguists refer to this as “Active Voice.”

	Verbs 1:27
Clause Topic NP: Most Patient-like
	This book was read by John.

	
	The proposition’s “Topic NP” is set to “Most Patient-like.”  This means the patient is being promoted to the topic of the clause.  Most languages will have some grammatical mechanism for promoting the patient to the topic.  Some linguists refer to this as “Passive Voice.”
Examples: Gen. 12:2 And many people will be blessed (by Me) through you. Gen. 12:3 And all of the people who are living on the earth will be blessed (by Me) through you. Gen. 13:10 At that time Sodom and Gomorrah were not destroyed by Yahweh. Gen. 14:13 Abram was living near some big trees that were owned by a man named Mamre. Gen. 14:21 Abram gave to the king only the people that were captured by the four kings. Gen. 15:6 Yahweh was pleased by Abram. Gen. 18:18 All of the people who are living on the earth will be blessed (by Me) through you.

	
	
	
	

	Adjectives 1:1  
adjective is being used attributively, i.e., it is modifying a noun
	John read a good book.

	
	

	Adjectives 1:2
The degree on the adjective GOOD is Superlative
	John read the best book.

	
	

	Adjectives 1:3 
	John read a big book.
	
	

	Adjectives 1:4 
	John read a red book.
	
	

	Adjectives 1:5 
cardinal number (e.g., one, two three)
	John read three books.

	
	

	Adjectives 1:6
ordinal number (e.g., first, second, third)
	John read the third book.

	
	

	Adjectives 1:7
The degree of the adjective is intensified
	John read a very good book.

	
	

	Adjectives 1:8
	John read many books.
	
	

	Adjectives 1:9
multiple categories of adjectives
	John read many very good books.
	
	

	Adjectives 1:10
adjective being used predicatively
	That book is big.

	
	

	Adjectives 1:11
adjective is being used predicatively and the Degree is 'too' which has negative connotations
	That book is too big.

	
	

	Adjectives 1:12
multiple adjectives used predicatively
	That book is big and red.

	
	

	Adjectives 1:13
Degree on this predicative adjective is Comparative
	This book is better than that book.
	
	

	Adjectives 1:14
coordinate comparative adjectives
	This book is bigger and better than that book.
	
	

	Adjectives 1:15
	John read all of these books.
	
	

	Adjectives 1:16
	John and Mary read the same book.
	
	

	Adjectives 1:17
adjective that takes a nominal argument
	John was afraid of those people.
	
	

	Adjectives 1:18
adjective that takes an argument
	Mary is proud of John.

	
	

	Adjectives 1:19
an adjective with an object complement
	John is interested in reading that book.

	
	

	
	
	
	

	Adverbs 1:1
Adverb Degree is None
	John walked quickly.

	
	

	Adverbs 1:2
Adverb Degree is Comparative
	John walked more quickly than Mary.

	
	

	Adverbs 1:3
Adverb Degree is Superlative
	John walked the most quickly.

	
	

	Adverbs 1:4
Adverb Degree is Intensified
	John walked very quickly.

	
	

	Adverbs 1:5
Adverb Degree is 'too' which has negative connotations
	John walked too quickly.

	
	

	Adverbs 1:6
coordinate adverbs
	John walked quickly and carefully.
	
	

	Adverbs 1:7
	John almost read that book.
	
	

	
	
	
	

	Adpositions 1:1
Noun-Noun relationship is Possession
	John saw Mary's book.

	
	

	Adpositions 1:2
Body part
	John saw Mary's hand.

	
	

	Adpositions 1:3
Kinship
	John saw Mary's mother.

	
	

	Adpositions 1:4
Generic Genitive
	John saw Mary's servant.

	
	

	Adpositions 1:5
Generic Genitive
	John studied Mary’s language.
	
	

	Adpositions 1:6  ‘made of’
	John saw a brick house.
	
	

	Adpositions 1:7
Region of Authority
	John saw the king of Terpen.

	
	

	Adpositions 1:8
	John saw the people of Terpen.
	
	

	Adpositions 1:9
	The name of John’s older sister is Mary.
	
	

	Adpositions 1:10
	John talked to Mary about the king’s dream.
	
	

	Adpositions 1:11
‘composed of’ (e.g., ‘streets of gold’)
	John saw a river of blood.
	
	

	Adpositions 1:12
	John saw a herd of sheep.
	
	

	Adpositions 1:13
	John saw Mary’s enemy.
	
	

	Adpositions 1:14
	John’s village is in that country.
	
	

	Adpositions 1:15
	John saw the king’s army.
	
	

	Adpositions 1:16
	John ate three kinds of fruit.
	
	

	Adpositions 1:17
	John read two of those three books.
	
	

	Adpositions 1:18
	John cut the roots of that tree.
	
	

	Adpositions 1:19
relationship is Quantity.  
	John saw one liter of wheat.

	
	

	Adpositions 1:20
	A man named John wrote this book.
	
	

	Adpositions 1:21
	John read that book three times.
	
	

	
	
	
	

	Pronouns 1:1
	I saw Mary.
	
	

	Pronouns 1:2
	You (singular) saw Mary.
	
	

	Pronouns 1:3
	He saw Mary.
	
	

	Pronouns 1:4
	We (inclusive) saw Mary.
	
	

	Pronouns 1:5
	We (exclusive) saw Mary.
	
	

	Pronouns 1:6
	You (plural) saw Mary.
	
	

	Pronouns 1:7
	They saw Mary.
	
	

	Pronouns 1:8
	Mary saw me. 
	
	

	Pronouns 1:9
	Mary saw you (singular).
	
	

	Pronouns 1:10
	Mary saw him.
	
	

	Pronouns 1:11
	Mary saw us.
	
	First person inclusive

	Pronouns 1:12
	Mary saw us.
	
	First person exclusive

	Pronouns 1:13
	Mary saw you (plural).
	
	

	Pronouns 1:14
	Mary saw them.
	
	

	Pronouns 1:15
	I saw myself.
	
	First person singular reflexive pronoun

	Pronouns 1:16
	You saw yourself.
	
	Second person singular reflexive pronoun

	Pronouns 1:17
	He saw himself.
	
	Third person masculine singular reflexive pronoun

	Pronouns 1:18
	We saw ourselves.
	
	First peson inclusive reflexive pronoun

	Pronouns 1:19
	We saw ourselves.
	
	First person exclusive reflexive pronoun

	Pronouns 1:20
	You saw yourselves.
	
	Second person 

	Pronouns 1:21
	They saw themselves.
	
	

	Pronouns 1:22  
	We gave books to ourselves.
	
	First Inclusive

	Pronouns 1:23
	You gave books to yourselves.
	
	

	Pronouns 1:24
	They gave books to themselves.
	
	

	Pronouns 1:25
	We saw each other.
	
	First Inclusive

	Pronouns 1:26
	You saw each other.
	
	

	Pronouns 1:27
	They saw each other.
	
	

	Pronouns 1:28
	We gave books to each other.
	
	First person inclusive

	Pronouns 1:29
	You gave books to each other.
	
	

	Pronouns 1:30
	They gave books to each other.
	
	

	Pronouns 1:31
	My house is there.
	
	

	Pronouns 1:32
	Your house is there.
	
	

	Pronouns 1:33
	His house is there.
	
	

	Pronouns 1:34
	Our house is there.
	
	inclusive

	Pronouns 1:35
	Our house is there.
	
	exclusive

	Pronouns 1:36
	Your house is there.
	
	plural

	Pronouns 1:37
	Their house is there.
	
	

	
	
	
	

	Noun Phrases 1:1
	John walked.
	
	

	Noun Phrases 1:2
	John and Mary walked.
	
	

	Noun Phrases 1:3
	John, Mary, and Peter walked.
	
	

	Noun Phrases 1:4
	John gave this book to Mary.
	
	

	Noun Phrases 1:5
	John walked from this river.
	
	

	Noun Phrases 1:6
	John walked to this river.
	
	

	Noun Phrases 1:7
	John walked in that river.
	
	

	Noun Phrases 1:8
	John walked in the evening.
	
	

	Noun Phrases 1:9
	John walked with Mary.
	
	

	Noun Phrases 1:10
	John walked without Mary.
	
	

	Noun Phrases 1:11
	John cut this fish with a knife.
	
	

	Noun Phrases 1:12
	John spoke about Mary.
	
	

	Noun Phrases 1:13
	John walked because of Mary.
	
	

	Noun Phrases 1:14
Addressee in a direct quote
	Mary, John walked.

	
	

	Noun Phrases 1:15
	John walked through that field.
	
	

	Noun Phrases 1:16
	John walked beside Mary.
	
	

	Noun Phrases 1:17
	John walked in front of Mary.
	
	

	Noun Phrases 1:18
	That person saw John, Mary, and Peter.
	
	

	Noun Phrases 1:19
	John told Mary about that book.
	
	

	Noun Phrases 1:20
	John asked Mary about that book.
	
	

	Noun Phrases 1:21
	John knows about that problem.
	
	

	Noun Phrases 1:22
	John moved from that house to this house.
	
	

	Noun Phrases 1:23
	That book belongs to John.
	
	

	Noun Phrases 1:24
	John agreed with Mary.
	
	

	Noun Phrases 1:25
	Mary named this baby John.
	
	

	Noun Phrases 1:26
	John walked for one day.
	
	

	
	
	
	

	Clauses 1:1
	That man is John.
	
	

	Clauses 1:2
	John is a man.
	
	

	Clauses 1:3
	This tree is tall.
	
	

	Clauses 1:4
	There is a rooster in this house.
	
	

	Clauses 1:5
	John is in Terpen.
	
	

	Clauses 1:6
	This book is for John.
	
	

	Clauses 1:7
	That feast was in the evening.
	
	

	Clauses 1:8
	John is with Mary.
	
	

	Clauses 1:9
	John is from Terpen.
	
	

	Clauses 1:10
	That baby's name is John.
	
	

	Clauses 1:11
	John is a teacher.
	
	

	Clauses 1:12
	John is Mary's older brother.
	
	

	Clauses 1:13
	The time is 4 pm.
	
	

	Clauses 1:14
	The date is June 2nd.
	
	

	Clauses 1:15
The verb BE-O indicates an ambience proposition.  The agent in these propositions will always be WEATHER.
	The weather is hot.

	
	

	Clauses 1:16
	This story is about John.
	
	

	Clauses 1:17
	John is twenty years old.
	
	

	Clauses 1:18
	John is like Peter.
	
	

	Clauses 1:19
	John became angry.
	
	

	Clauses 1:20
	John became a teacher.
	
	

	Clauses 1:21
	John became a father.
	
	

	Clauses 1:22
	John has one book.
	
	

	Clauses 1:23
Independent proposition, but it begins with a conjunction
	Then John saw Mary.

	
	

	Clauses 1:24
Restrictive relative clause, NPREL is subject
	The man that saw John liked Mary.
	
	

	Clauses 1:25
NPREL is object
	The man that John saw liked Mary.
	
	

	Clauses 1:26
	Mary read the book that John has.
	
	

	Clauses 1:27
NPREL is indirect object
	The man that John gave a book to saw Mary.
	
	

	Clauses 1:28
NPREL is locative oblique
	The house where John lives is there.
	
	

	Clauses 1:29
NPREL is temporal oblique
	The day when John read that book was good.
	
	

	Clauses 1:30
NPREL is oblique  
	The man that John walked with saw Mary.
	
	

	Clauses 1:31
NPREL is oblique
	The knife that John cut the fish with is there.
	
	

	Clauses 1:32
	John read a book.
	
	

	Clauses 1:33
head noun is modified with a comparative adjective
	Mary read a better book than John read.
	
	

	Clauses 1:34
two relative clauses modifying the same noun
	The man that read a book and ate a fish saw Mary.
	
	

	Clauses 1:35
descriptive relative clause
	John, who read that book, saw Mary.
	
	

	Clauses 1:36
NPREL is object
	John, whom Mary saw, read that book.
	
	

	Clauses 1:37
Attributive Patient clauses are similar to the standard Patient clauses (object complements), except that they are arguments of adjectives rather than verbs.  
	John is ready to read that book.

	
	

	Clauses 1:38
Attributive Patient proposition
	John is able to read that book.

	
	

	Clauses 1:39
Attributive Patient proposition
	John is afraid to read that book.
	
	

	Clauses 1:40
Attributive Patient proposition
	John is afraid that Mary read that book.
	
	

	Clauses 1:41
Object Complement clause
	John wanted to read that book.

	
	

	Clauses 1:42
Object Complement clause
	John decided to read that book.
	
	

	Clauses 1:43
Object Complement clause
	John agreed to read that book.

	
	

	Clauses 1:44
Object Complement clause
	John tried to read that book.

	
	

	Clauses 1:45
Object Complement clause
	John knows how to read that book.
	
	

	Clauses 1:46
Object Complement clause
	John thought that Mary read that book.

	
	

	Clauses 1:47
Object Complement clause
	John believed that Mary read that book.
	
	

	Clauses 1:48
Object Complement clause
	John said that Mary read that book.
	
	

	Clauses 1:49
Object Complement clause
	John knew that Mary read that book.
	
	

	Clauses 1:50
Object Complement clause
	John wanted Mary to read that book.
	
	

	Clauses 1:51
Object Complement clause
	John asked Mary to read that book.
	
	

	Clauses 1:52
Object Complement clause
	John told Mary to read that book.
	
	

	Clauses 1:53
Object Complement clause
	John caused Mary to read that book.
	
	

	Clauses 1:54
Object Complement clause
	John made Mary read that book.
	
	

	Clauses 1:55
Object Complement clause
	John prevented Mary from reading that book.
	
	

	Clauses 1:56
Object Complement clause
	Mary waited for John to read that book.
	
	

	Clauses 1:57
Object Complement clause
	Mary helped John read that book.
	
	

	Clauses 1:58
Object Complement clause
	John heard Mary reading that book.
	
	

	Clauses 1:59
Object Complement clause
	John saw Mary reading that book.
	
	

	Clauses 1:60
Object Complement clause has an embedded Object Complement clause
	John caused Mary to want to read that book.
	
	

	Clauses 1:61
Object Complement clause that contains an Attributive Patient proposition
	John caused Mary to be ready to read that book.

	
	

	Clauses 1:62
Object Complement clause that has an embedded Object Complement clause
	Peter hopes that Mary told John to read that book.

	
	

	Clauses 1:63
relative clause that has an embedded object complement
	John read the book that Mary told him to read.
	
	

	Clauses 1:64
BE-A can take an Object Complement clause
	The problem is that John read that book.
	
	

	Clauses 1:65
BE-A can take an Object Complement clause
	The secret is that John read that book.
	
	

	Clauses 1:66
Subject Complement clause
	It pleased Mary that John read that book.
	
	

	Clauses 1:67
Subject Complement clause
	It is true that John read that book.
	
	

	Clauses 1:68
adverbial clause
	When John went to that river, he saw Mary.
	
	

	Clauses 1:69
adverbial clause
	Before John walked, he read that book.
	
	

	Clauses 1:70
adverbial clause
	After John walked, he read that book.
	
	

	Clauses 1:71
adverbial clause
	John read this book until Mary started reading that book.
	
	

	Clauses 1:72
adverbial clause
	John read this book while Mary read that book.
	
	

	Clauses 1:73
adverbial clause
	John walked like Mary walked.
	
	

	Clauses 1:74
adverbial clause
	John read this book because Mary read that book.
	
	

	Clauses 1:75
conditional adverbial clause
	If Mary reads that book, John will read this book.
	
	

	Clauses 1:76
hypothetical adverbial clause
	If Mary were to read that book, John would read this book.
	
	

	Clauses 1:77
counterfactual adverbial clause
	If Mary had read that book, John would have read this book.
	
	

	Clauses 1:78
concessive conditional adverbial clause
	Even if Mary reads that book, John will read this book.
	
	

	Clauses 1:79
enablement adverbial clause
	John read this book so that Mary could read that book.
	
	

	Clauses 1:80
adverbial clause
	Whenever Mary read that book, John read this book.
	
	

	Clauses 1:81
adverbial clause
	Mary read this book (in order) to help John read that book.
	
	

	Clauses 1:82
adverbial clause
	John read this book instead of reading that book.
	
	

	Clauses 1:83
adverbial clause
	Although John likes this book, he read that book.
	
	

	Clauses 1:84
adverbial clause
	John likes this book more than Mary likes that book.
	
	

	Clauses 1:85
adverbial clause
	John caused Mary to read this book by reading that book.
	
	

	Clauses 1:86
adverbial clause embedded in an object complement clause
	Mary knows that John ate a fish because he was hungry.
	
	

	Clauses 1:87
two object complements
	Mary doesn’t know whether John ate a fish or Peter read a book.
	
	

	Clauses 1:88
contains two adverbial clauses
	If John eats a fish, or if Peter reads a book, Mary will be happy.
	
	

	Clauses 1:89
contains an adverbial clause and a coordinate independent clause
	Before Mary walked, John ate a fish, and Peter read a book.
	
	

	Clauses 1:90
Illocutionary Force is Imperative
	Read that book.
	
	

	Clauses 1:91
Illocutionary Force: Content Interrogative.  Participant Tracking value under PERSON is Interrogative
	Who read that book?
	
	

	Clauses 1:92
Content Interrogative, and the Participant Tracking value under THING is Interrogative
	What did John read?
	
	

	Clauses 1:93
Content Interrogative 
	When did John read that book?
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